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Plaats de gezaagde zijde 
van de dubbele paslat 
tegen de muur.

Kast ModuleMuur
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Kast Module

Deur

Muur

p. 24   Vragen? Bel ons +32 50 69 59 01, of chat met ons via de website, of mail: aftersales@maatkastenonline.be

x2 
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Lijm de paslat vast tegen 
de sokkel.
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Op het montageplaatje staat een 
pijltje. Dit dient naar voor te wijzen.

Draai de uiterst links en uiterst 
rechtse vijsjes goed aan.
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7 MONTAGE VAN DE DEUR(EN)

Of

2 Deuren 1 Deur

Montage deur zonder koelkast 
(begin met de bovenste deur bij een kast met twee deuren) 

Heb je maar 1 deur 
ga dan verder naar 
STAP 52.
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i

We hebben 5 soorten scharnieren

45 
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Zwarte scharnieren
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110° Soft close

110° Soft close

110° met veer 110° zonder veer

110° zonder veer

Metalic scharnieren



Heb je een kleinere deur met 
maar 2 scharnieren, gebruik 

dan overal soft close 
scharnieren.

Heb je een kleinere deur met 
maar 2 metallic scharnieren, 
gebruik dan overal 110° met 

veer scharnieren.

Heb je een kleinere deur met 
maar 2 zwarte scharnieren, 
gebruik dan overal 110° soft 

close scharnieren.

i

i

i

47 

48 

soft close scharnieren

soft close scharnieren

110° scharnier zonder veer

Metallic: 110° scharnier zonder veer

Metallic: 110° scharnier met veer

Metallic: 110° scharnier met veer

110° scharnier zonder veer

Metallic: 110° scharnier zonder veer

Zwart: 110° scharnier zonder veer

Zwart: soft close scharnier

Zwart: soft close scharnier

Zwart: 110° scharnier zonder veer

Wissel verder af bij meer 
scharnieren.

TIP: schakel het soft 
close mechanisme uit. 
Volg stap 57.
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OPTIE 1: kast met opzetgreep of greeplijst

OPTIE 2: kast met push to open systeem
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Bevestig de meubeldeur rechtstreeks 
op de koelkastdeur volgens de 

handleiding van je koelkast.

Op het montageplaatje staat 
een pijltje. Dit dient naar voor 
te wijzen.
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8 MONTAGE DEUR VAN KOELKAST

Of

Deur-op-deursysteemSleepdeursysteem

Montage sleepdeursysteem 

Afhankelijk van jouw systeem
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Frigoscharnier

54 
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Deactiveren

Activeren

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Extra info: activeren en deactiveren van het soft-close mechanisme

Je kan de soft-close functie activeren of deactiveren om het sluitgedrag van je deuren aan 
te passen. Dit kan nuttig zijn wanneer de deur naar jouw gevoel te traag of te snel sluit.
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9 SCHARNIEREN REGELEN

Max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm ± 3.0 mm/ -2.0mm

Regel waar nodig de scharnieren bij voor een perfecte uitlijning.



i

In de deur zijn één of meerdere gaatjes reeds voorgeboord. 
Monteer de greep met de de bijpassende schroef in het 

voorziene gaatje. 

OPTIE: HANDGREPEN PURE, MINI PURE, TONTON 

Hiervoor zijn geen gaatjes voorgeboord in de deur(en), maar wel voorgepunt aan 
de achterzijde. Neem het zakje ‘grepen’ en schroef de greep met de meegeleverde 

vijsjes vast aan de binnenkant van de deur.
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10 MONTAGE VAN DE HANDGREPEN





Vliegplein 47
9990 Maldegem
+32 50 69 59 01

aftersales@maatkastenonline.be
BTW BE0650983826

HULP NODIG?
HEB JE VRAGEN OVER HET MONTEREN VAN JOUW MAATKAST? 
CONTACTEER ONS! 

Dit kan elke werkdag (9u - 17u) 
per telefoon op +32 50 69 59 01, 
of via de chat op de website,
of via mail naar aftersales@maatkastenonline.be

ONTBREEKT ER IETS? 
WE HELPEN JE MET VEEL PLEZIER VERDER!  

Zie je tijdens de montage dat er een onderdeel ontbreekt? 
Geen nood. Stuur een mailtje naar aftersales@maatkastenonline.be 
en wij brengen dit als de bliksem volledig in orde!

TIP:
Deel je montage-avontuur of ‘voor & na’ via social media
met de hashtag #maatkastenonline of tag @maatkastenonline.be

BEN JIJ OOK TEVREDEN?
Laat het ons weten met review op Google of Trustpilot. 
Je maakt ons team er ontzettend blij mee!

@maatkastenonline.be

maatkastenonline.be

Scan de QR code

Je komt terecht in 
jouw account waar 
je de afmetingen van 
jouw paslatten op maat 
nageleverd, kunt doorgeven.

Paslatten op maat laten naleveren?
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